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fteszler István igazgatása alatti 

B é r l é t  Szombaton 1865. Január 14-kén. f  5 .  S X I1 I8 I ,

e 1 ö s z ö r: pr

TÍZ LEÁNY
és egy fé r j sem.

%

Vig  operette 1 felvonásban, franczia szöveg után zenéjét szerzé Soupé Ferencz, magyarra tette Latabár Endre.
(Karmester. M a to u s e  k F e re n e z . Rendező, F e h é rv á ry  An tá l.)

Kakasfi, ur, megánző — Foltényi.
S Z E M É L Y E K :

j Tibiska, Magyar — Bihariné. 1Almina, Tirol — Szakái Rózsa.
Szídi, gazdasszonya — — Timárné. A megnevezet or~( Hidalga, Erdély Bánhidv EmiKa. A megnevezel! o r- . Dimonia, Olasz —  Reszlerné.
Agameimon Paris, álalorvos — Resz’er. szagban sziileleti / Brilta. angní — Körössy Ilka. 

Kakasíi leányai. J Masehinka Bajor — K. Klementina.
' Pumarina, Portugál Chovánné 

Színhely: Kakasfi jószága, egy nagy város közelében.

szagban szüléiéit 1[ Gfietta, Mexic —  Budai Adél.
Kakasfi leányai jiMarianka. Cseh 

iPreciosa, Török
—  Yáry Ida,
— Újhelyi Mari.

Az operetben előforduló hangverseny részletei:
a<) T y r o l  d a l ,  énekli Masehinka és Almina k. a. 
b«) O l a s z  á r i a ,  énekli Limonia k. a.
c.j H U iS é fiJ ,  költemény Vörösmarty Mihályiul, szavalja Tibiska k. a.
d.) A .  virágnak megtiltani ne in lehet, PetőfilöL népdal Egressy Béniiül, énekli

Hidalja k. a.

»-*) l U i x - P f e l l e  e i l g l f s c h .  J Ü e e t i n g ,  angol dal, énekli Britla k. a. 
r.) J S T é g y e s  P o l k a ,  íánczolja'k Brilta. Pomaria. Almina, Marianka kisasszonyok, 
g.) S z a l m a f a  h a n g v e r s e n y ,  három szalmafa harmonikán, előadja zenekiséret melleit 

Limonia, Masehinka k. a. és Kakasfi ur.

E z t  m e g e l ő z i :

Etil IR f.S ÜUV
Vígjáték i felvonásban. Franeziából fordította Egressy Béni.

S Z E M E L Y E K:

Egy ur
Egy asszonyság

Bihari. 
Foltén virít1.

Fogadósnc — 
Szózat (kívülről)

Zöldyné. 
F. Vilmos.

Az egészet megelőzi YflgliíT RÍCilÁnl ,,LolifilgrÍll'‘rzinift nagy opera második felvonásának élőzenéje (Entreé Act.)
I S e t é p í i  í l s j a k  : l ’ --m»!y: f i  !rl TsimlKsszók: 1 Irt. 3 ®  kr. fö ldszinti ziirlszék: 1  frt. Földszinti bemenet: O ®  kr.

Km W rt: záriszék: I l i i  kr. E m eio ii bemenet.* kr. Karzat; 3 1 1  kr. osztrák pénzben.

\ Je»yek válthatok regire! 9-től 12 órói<r. délután H-tól 5 óráig a színházi pénztárnál.

* Albérleti jegyek használhatók. 
Sári nap érvényl

Földszinti társas jegy a három vá-

f  ÉSsfsn* Kezdete 7, vége 9 órakor.
Debreczejk 1865, Nyomatott a varos könyvnyomdájában.
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